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1. Päevakorra vastuvõtmine   

Nõukogu võttis vastu dokumendis 11565/20 esitatud päevakorra. 

2. A-punktide heakskiitmine 
a) Muu kui seadusandliku tegevusega seonduv nimekiri 

 11566/20 
 

Nõukogu võttis vastu dokumendis 11566/20 loetletud A-punktid, sealhulgas vastuvõtmiseks 

esitatud COR- ja REV-dokumendid. Nende punktidega seotud avaldused on esitatud lisas 

(lk 6–11). 

Alltoodud punktide puhul on dokumendid järgmised. 

Välisasjad 

5. Nõukogu otsus tulemusliku relvaekspordi kontrolli edendamise 
kohta 
Vastuvõtmine 
heaks kiidetud COREPER II poolt 30. septembril 2020 

 10723/20 
10719/20 
+ COR 1 (ga) 
CORLX 

 

b) Seadusandliku tegevusega seonduv nimekiri (avalik 
arutelu vastavalt Euroopa Liidu lepingu artikli 16 lõikele 8) 

 

11567/20 

Majandus- ja rahandusküsimused 

1. Määrus kesksete vastaspoolte finantsseisundi taastamise ja 
kriisilahenduse kohta 
Poliitiline kokkulepe 
heaks kiidetud COREPER II poolt 16. septembril 2020 

 
 

10340/1/20 REV 1 
+ ADD 1 
+ ADD 1 COR 1 
EF 

Nõukogu jõudis poliitilisele kokkuleppele dokumendi 10340/1/20 REV 1 addendum’is 

esitatud kujul ning nõustus kandma oma istungi protokolli lisas esitatud komisjoni avalduse 

(lk 12). 
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Justiits- ja siseküsimused 

2. Komisjoni ettepanekud mitmeaastase finantsraamistiku 
kontekstis 

  

 a) Määrus, millega luuakse integreeritud piirihalduse fondi 
osana piirihalduse ja viisade rahastamisvahend 

 10971/3/20 REV 3 
JAI 

 b) Määrus, millega luuakse Sisejulgeolekufond  10972/2/20 REV 2 
JAI 

 c) Määrus, millega luuakse Varjupaiga- ja Rändefond 

Üldine lähenemisviis 

heaks kiidetud COREPER II poolt 30. septembril 2020 

 10973/4/20 REV 4 
+ REV 4 ADD 1 
JAI 

Nõukogu võttis järgmiste õigusaktide suhtes vastu üldise lähenemisviisi: 

 määrus, millega luuakse integreeritud piirihalduse fondi osana piirihalduse ja viisade 
rahastamisvahend; 

 määrus, millega luuakse Sisejulgeolekufond; 
 määrus, millega luuakse Varjupaiga- ja Rändefond. 

Viimase kohta on lisas esitatud Austria avaldus ning Rootsi, Soome ja Madalmaade 

ühisavaldus (lk 13). 

Muu kui seadusandlik tegevus 

3. Päevakajalised küsimused   

4. Belgradi ja Priština vaheline dialoog 
Arvamuste vahetus 

  

5. Valgevene 
Arvamuste vahetus 
Järeldused 
Heakskiitmine 

  
 
11660/20  



 

 

11764/20   ica/km 5 

 RELEX  ET 
 

6. Venemaa 
Arvamuste vahetus 

  

7. Ladina-Ameerika ja Kariibi piirkond 
Arvamuste vahetus 

  

8. Muud küsimused   

 

 Esimene lugemine 

 Komisjoni ettepanekul põhinev päevakorrapunkt 
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LISA 

Avaldused muu kui seadusandliku tegevusega seotud A-punktide juurde, mis on esitatud 

dokumendis 11566/20 

A-punkti 23 

juurde: 

Nõukogu otsus seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu nimel 

Maailma Tolliorganisatsiooni harmoneeritud süsteemi komitee 

66. istungil 

Vastuvõtmine 

KOMISJONI AVALDUS 

„Komisjon leiab, et nõukogu otsus tuleks adresseerida komisjonile, ning on seetõttu seisukohal, et 

artikli 4 muudatused ei ole asjakohased.“ 

A-punkti 30 

juurde: 

Komisjoni määrus (EL) .../..., XXX, millega muudetakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1907/2006 (mis käsitleb 

kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist 

(REACH)) XVII lisa seoses tätoveerimistindis ja püsimeigis 

kasutatavate ainetega 

Otsus mitte väljendada vastuseisu eelnõu vastuvõtmisele 

SAKSAMAA AVALDUS 

Saksamaa eeldab, et põhjenduste saksakeelset versiooni parandatakse järgmiselt:  

Teises põhjenduses muudetakse esimest kolme lauset järgmiselt: „Die Zahl der Menschen in der 

Union mit Tätowierungen oder Permanent Make-up, insbesondere unter der jungen Bevölkerung, 

steigt stetig an. Die für Tätowierungen oder Permanent Make-Up (im Folgenden zusammenfassend 

„Tätowieren“) eingesetzten Verfahren bedeuten zwangsläufig eine Verletzung der Hautbarriere, 

unabhängig davon, ob Nadeln verwendet oder eine andere Technik wie Mikroblading angewandt 

wird. Dies führt dazu, dass die Tätowierfarben oder sonstige zum Tätowieren verwendeten 

Gemische in den Körper aufgenommen werden.“ Sama põhjenduse kuuendas lauses asendatakse 

sõnad „so dass“ sõnaga „sodass“. Põhjenduse 7 viimases lauses asendatakse sõna „angegangen“ 

sõnaga „adressiert“. Põhjenduse 8 esimeses lauses asendatakse sõna „Hautallergen“ sõnaga 

„hautsensibilisierend“ ja viimases lauses asendatakse sõnad „bei Einatmen“ sõnadega „nach 

Exposition durch Inhalation“. 



  

 

11764/20   ica/km 7 

 RELEX  ET 
 

Põhjenduse 9 esimest lauset muudetakse järgmiselt: „Darüber hinaus wurden in dem Dossier nach 

Anhang XV eine Reihe von Kennzeichnungsvorschriften vorgeschlagen, von denen einige nach 

Stellungnahme des Forums für den Austausch von Informationen zur Durchsetzung der Agentur (im 

Folgenden „Forum“) im Verlauf der Ausarbeitung der Stellungnahme geändert wurden.“ Sama 

põhjenduse teises lauses ja põhjenduse 29 esimeses lauses asendatakse viide „Anhang VI Teil 3 der 

Verordnung (EG) Nr. 1272/2008“ viitega „Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) 

Nr. 1272/2008“. Põhjenduse 9 viimases lauses jäetakse välja sõnad „an die Hand“. 

Põhjenduse 10 kolmanda lause lõpus asendatakse sõnad „aufgeführt sind“ sõnadega „aufgeführt 

werden“. Põhjendust 13 muudetakse järgmiselt: „(13) Der RAC stimmte dem Vorschlag nicht zu, 

zwei in Tabelle 1 der ResAP (2008)1 aufgeführte primäre aromatische Amine, nämlich 6-Amino-2-

ethoxynaphthalin (CAS-Nr. 293733-21-8) und 2,4-Xylidin (EG-Nr. 202-440-0, CAS-Nr. 95-68-1), 

aus dem Anwendungsbereich der vorgeschlagenen Beschränkung auszunehmen.“ 

Põhjenduse 14 esimesed kaks lauset sõnastatakse järgmiselt: „Dagegen stimmte RAC dem 

Vorschlag der Dossiereinreicher zu, karzinogene und keimzellmutagene Stoffe der Kategorie 1A, 

1B oder 2 auszuschließen, von denen eine solche Gefahr nur nach Exposition durch Inhalation 

ausgeht. Der RAC war der Auffassung, dass Stoffe, von denen eine solche Gefahr nur aufgrund von 

Wirkungen nach Exposition durch Inhalation ausgeht, bei intradermaler Exposition gegenüber zu 

Tätowierungszwecken verwendeten Gemischen nicht relevant seien.“ 

Põhjenduse 15 viimast lauset muudetakse järgmiselt: „Des Weiteren nahm der RAC zur Kenntnis, 

dass Interessenträger bei der öffentlichen Konsultation darauf hingewiesen hatten, dass nur zwei 

dieser Farbstoffe, nämlich die auf Phthalocyanin basierenden Farbstoffe Pigment Blue 15:3 und 

Pigment Green 7, für das Tätowieren wesentlich seien, da für sie keine sicheren und technisch 

angemessenen Alternativen verfügbar seien.“ 
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Põhjenduse 18 esimesed kaks lauset sõnastatakse järgmiselt: „Am 15. März 2019 nahm der von der 

Agentur eingerichtete Ausschuss für sozioökonomische Analyse (im Folgenden „SEAC“) eine 

Stellungnahme an, in der er die vorgeschlagene Beschränkung mit den vom RAC und dem SEAC 

vorgeschlagenen Änderungen als die hinsichtlich des sozioökonomischen Nutzens und der 

sozioökonomischen Kosten zweckmäßigste unionsweite Maßnahme zur Adressierung der erkannten 

Risiken bewertete. Der SEAC gelangte auf der Grundlage der besten verfügbaren Informationen zu 

dieser Schlussfolgerung und ging davon aus, dass der durch die vermiedenen schädlichen 

Auswirkungen auf die Haut und übrigen gesundheitlichen Auswirkungen erzielte erhebliche 

gesellschaftliche Nutzen die zur Einhaltung der Beschränkung erforderlichen Kosten für die 

Industrie wahrscheinlich überwögen.“ 

Põhjenduse 21 viimases lauses asendatakse sõnad „es sei nicht zu erwarten“ sõnadega „da es nicht 

zu erwarten sei“. Põhjenduses 23 asendatakse sõnad „Buchstabe h“ sõnadega “Buchstabe (h)“. 

Põhjenduses 27 asendatakse sõna „Einatmen“ sõnaga „Inhalation“ ja sõnad „beim Einatmen“ 

sõnadega „bei Exposition durch Inhalation“. Põhjenduse 30 esimest lauset muudetakse järgmiselt: 

„Für Stoffe, die infolge einer künftigen Änderung von Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) 

Nr. 1272/2008 unter die Beschränkung fallen, sollte die Beschränkung ab dem Geltungsbeginn der 

Einstufung in Teil 3 des Anhangs VI der genannten Verordnung gelten.“; ning kolmandat lauset 

järgmiselt: „Dieser Zeitraum von 18 Monaten gibt den Formulierern ausreichend Zeit, um sicherere 

Alternativen zu finden;“. 

Põhjenduse 31 esimeses lauses asendatakse sõna „Einstufung“ sõnaga „Listung“ ning 

põhjenduses 32 asendatakse sõna „Allerdings“ sõnaga „Nichtsdestotrotz“. 

Saksamaa eeldab samuti, et artiklites tehakse järgmised muudatused. Esimeses veerus asendatakse 

sõnad „Anhang VI Teil 3 der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008“ sõnadega „Teil 3 des Anhangs VI 

der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008“, sõnad ‘bei Einatmen’ asendatakse kõigil juhtudel sõnadega 

„nach Exposition durch Inhalation“, sõna „Hautallergen“ sõnadega „hautsensibilisierender Stoff“ 

ning sõnad „in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 aufgeführte Stoffe“ sõnadega 

„Stoffe, die in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 aufgeführt sind“. Viimases lauses 

kirjutatakse tähed „a“ ja „d“ sulgudes (st „(a) bis (d)“). Punktis 1 muudetakse loetelu järgmiselt: „ 

a) a) im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als 

karzinogen der Kategorie 1A, 1B oder 2 oder als keimzellmutagen der  

Kategorie 1A, 1B oder 2 eingestuften Stoffes, wenn die Konzentration des Stoffes im 

Gemisch mindestens 0,00005 Gewichtsprozent beträgt; 
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b) Im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als 

reproduktionstoxisch der Kategorie 1A, 1B oder 2 eingestuften Stoffes, wenn die 

Konzentration des Stoffes im Gemisch mindestens 0,001 Gewichtsprozent beträgt; 

c) Im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als 

hautsensibilisierend der Kategorie 1, 1A oder 1B eingestuften Stoffes, wenn die 

Konzentration des Stoffes im Gemisch mindestens 0,001 Gewichtsprozent beträgt; 

d) Im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als hautätzend 

der Kategorie 1A, 1B oder 1C, als hautreizend der Kategorie 2, als schwer augenschädigend 

der Kategorie 1 oder als augenreizend der Kategorie 2 eingestuften Stoffes, wenn die 

Konzentration des Stoffes im Gemisch 

i) mindestens 0,1 Gewichtsprozent bei einer Verwendung ausschließlich als pH-Regulator 

beträgt; 

ii) in allen anderen Fällen mindestens 0,01 Gewichtsprozent beträgt; 

e) Im Fall eines in Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 1223/2009(*) aufgeführten Stoffes, wenn 

die Konzentration des Stoffes im Gemisch mindestens 0,00005 Gewichtsprozent beträgt; 

f) Im Fall eines in Spalte g (Art des Mittels, Körperteile) der Tabelle in Anhang IV der 

Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 aufgeführten Stoffes mindestens eine der folgenden 

Bedingungen angegeben ist: 

i) „abzuspülende Mittel“, 

ii) „Nicht in Mitteln verwenden, die auf Schleimhäute aufgetragen werden“, 

iii) „Nicht in Augenmitteln verwenden‘, wenn die Konzentration des Stoffes im Gemisch 

mindestens 0,00005 Gewichtsprozent beträgt; 

g) Im Fall eines Stoffes, für den in Spalte h (Höchstkonzentration in der gebrauchsfertigen 

Zubereitung) oder in Spalte i (Sonstige) der Tabelle in Anhang IV der Verordnung (EG) 

Nr. 1223/2009 eine Bedingung angegeben ist, wenn der Stoff in einer Konzentration oder auf 

eine sonstige Weise im Gemisch vorhanden ist, die nicht der in der betreffenden Spalte 

angegebenen Bedingung entspricht; 

h) Im Fall eines in der Anlage [XX] dieses Anhangs aufgeführten Stoffes, wenn der Stoff im 

Gemisch in einer Konzentration vorhanden ist, die dem in der genannten Anlage festgelegten 

Grenzwert für diesen Stoff entspricht oder diesen überschreitet.“ 
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Punktis 3 asendatakse sõnad „Buchstaben a bis g“ sõnadega „Buchstabe (a) bis (g)“. Punktis 5 

asendatakse sõnad „Anhang VI Teil 3 der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008“ sõnadega „Teil 3 des 

Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008“ ning loetelus olevad tähed kirjutatakse sulgudes 

(st „Buchstabe (a), (b), (c) oder (d)“). Punktis 6 olevad tähed kirjutatakse sulgudes (st „Buchstabe 

(e), (f) oder (g)“). Punkti 7 alapunktis b asendatakse sõna „Bezugsnummer“ sõnaga 

„Referenznummer“ ning alapunktis d olevad tähed kirjutatakse sulgudes (st „Buchstabe (d) Ziffer 

i)“). Tagantpoolt kolmandas lõikes kirjutatakse „Anderes“ suure algustähega. Eelviimast lõiku 

muudetakse järgmiselt: „Falls dies aufgrund der Größe der Verpackung erforderlich ist, sind die in 

Unterabsatz 1, außer Buchstabe (a), genannten Angaben stattdessen in die Gebrauchsanweisung 

aufzunehmen.“ Lõpuks, liite ainete tabelis asendatakse 9. reas sõna „Cobalt“ sõnaga „Kobalt“ ning 

15. rida muudetakse järgmiselt: „Polyzyklische aromatische Kohlenwasserstoffe (PAK), die in 

Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als karzinogene oder keimzellmutagene 

Stoffe der Kategorie 1A, 1B oder 2 eingestuft sind“. 

A-punkti 34 

juurde: 

Komisjoni määrus (EL) …/…, XXX, millega muudetakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1907/2006 (mis käsitleb 

kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist 

(REACH)) XVII lisa Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 

2017/745 hõlmatud kantserogeensete, mutageensete või 

reproduktiivtoksiliste ainete ja seadmete ning püsivate orgaaniliste 

saasteainete, teatavate vedelate ainete või segude, nonüülfenooli ja 

asovärvainete katsemeetodite osas 

Otsus mitte väljendada vastuseisu eelnõu vastuvõtmisele 

SAKSAMAA AVALDUS 

„Saksamaa on seisukohal, et põhjenduste saksakeelset versiooni tuleks muuta järgmiselt: 

Põhjendustes 1 ja 3 tuleks tekst „in Anhang XVII“ asendada tekstiga „des Anhangs XVII“. 

Põhjenduses 3 tuleks sõna „Pentachlorophenol“ asendada sõnaga „Pentachlorphenol“. 

Joonealuses märkuses 6 tuleks tekst „von Anhang XVII“ asendada tekstiga „zu Anhang 

XVII“. 
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Põhjendus 8 tuleks sõnastada järgmiselt: „Die Verordnung (EU) 2017/745 des Europäischen 

Parlaments und des Rates legt Vorschriften für das Inverkehrbringen, die Bereitstellung auf 

dem Markt oder die Inbetriebnahme von Medizinprodukten für den menschlichen Gebrauch, 

von Zubehör für solche Produkte und von bestimmten Produktgruppen ohne medizinische 

Zweckbestimmung fest. Da die Verordnung (EU) 2017/745 Bestimmungen über CMR-Stoffe 

enthält und um eine Doppelregulierung zu vermeiden, sollten Produkte, die in den 

Anwendungsbereich der Verordnung (EU) 2017/745 fallen, von den Beschränkungen gemäß 

den Einträgen 28-30 des Anhangs XVII der Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 ausgenommen 

werden.“ 

Põhjenduses 9 tuleks tekst „in Anhang XVII“ asendada tekstiga „aus Anhang XVII“. 

Põhjenduse 10 viimases lauses tuleks tekst „Das Datum der Antragstellung“ asendada tekstiga 

„Der Zeitpunkt der Anwendung“. Põhjenduses 12 tuleks sõna „Nummerierung“ asendada 

sõnaga „Nummerierungen“. Põhjenduses 13 tuleks teine lause sõnastada järgmiselt: „Mehrere 

der aufgeführten Prüfmethoden sind veraltet und wurden durch das Europäische Komitee für 

Normung durch modernere Prüfmethoden ersetzt.“ 

Saksamaa soovib ühtlasi, et lisas tehtaks järgmised muudatused: 

Muudatuse b alapunktis a tuleks sõna „Mit“ ees asuv koma välja jätta. Kogu tekstis tuleks 

sõna „Krebserzeugend“ asendada sõnadega „Krebserzeugende Stoffe“, sõna 

„Keimzellenmutagene“ tuleks asendada sõnadega „Erbgutverändernde Stoffe“ ning sõna 

„Fortpflanzungsgefährdend“ tuleks asendada sõnadega „Fortpflanzungsgefährdende Stoffe“. 

Nimetus „Dibutylbis(pentan-2,4-dionato-O,O’)tin“ tuleks asendada nimetusega 

„Dibutylbis(pentan-2,4-dionato-O,O’)zinn“. Fraas „Chemische Prüfungen – Bestimmung“ 

tuleks kõigil juhtudel asendada fraasiga „Chemische Prüfungen zur Bestimmung“. Kande EN 

ISO 14362-1:2017 puhul tuleks sõna „Faser“ asendada sõnaga „Fasern“. Kande EN ISO 

14362-3:2017 puhul tuleks sõna „gewisser“ asendada sõnaga „bestimmter“. 
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Avaldused dokumendis 11567/20 esitatud seadusandliku tegevusega seotud A-punktide 

juurde 

A-punkti 1 juurde: 

Määrus kesksete vastaspoolte finantsseisundi taastamise ja 

kriisilahenduse kohta 

Poliitiline kokkulepe 

KOMISJONI AVALDUS 

„Komisjon võtab teadmiseks asjaolu, et kesksete vastaspoolte finantsseisundi taastamise ja 

kriisilahenduse raamistikku käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes (2016/0365 (COD)) saavutatud 

poliitiline kokkulepe sisaldab sätteid, mis seonduvad finantsinstrumentide turgude määruse 

artiklite 35 ja 36 kohaste avatud juurdepääsu nõuetega. Need sätted ei sisaldunud komisjoni 

esialgses ettepanekus. 

Komisjoni arvates ei ole need sätted täielikult kooskõlas ELi institutsioonilise ülesehitusega, 

eelkõige komisjoni algatusõigusega, ega loo pretsedenti tulevasteks läbirääkimisteks. 

Kuna kõnealused finantsinstrumentide turgude määruse muudatused ei too kaasa poliitika sisulist 

muutmist, vaid pigem lükatakse nendega finantsinstrumentide turgude määruse juurdepääsusätete 

kohaldamine üksnes lühiajaliselt edasi, ei ole komisjon praegu nende vastuvõtmise vastu. See ei 

piira ühtegi poliitikat, mida komisjon võib tulevikus selles küsimuses välja pakkuda.“ 
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A-punkti 2 juurde: 

Komisjoni ettepanekud mitmeaastase finantsraamistiku kontekstis 

a) Määrus, millega luuakse integreeritud piirihalduse fondi osana 

piirihalduse ja viisade rahastamisvahend 

b) Määrus, millega luuakse Sisejulgeolekufond 

c) Määrus, millega luuakse Varjupaiga- ja Rändefond 

Üldine lähenemisviis 

AUSTRIA AVALDUS 

„Rände haldamise välismõõtme paremaks käsitlemiseks oleks Austria soovinud, et määruses, 

millega luuakse Varjupaiga- ja Rändefond, oleks selgelt sätestatud, et välismõõdet käsitlevaid 

meetmeid saab rahastada temaatilise rahastu ja riiklike programmide kaudu. Välismõõdet käsitlev 

selge sõnastus lihtsustaks liikmesriikide tööd asjaomastes kolmandates riikides erimeetmete 

rakendamisel. 

Lisaks, nagu läbirääkimiste käigus tõdeti, on Austrial kahtlusi I lisa punktis 5 sätestatud algse 

eraldise arvutamise meetodi suhtes, mille puhul võetakse arvesse üksnes kolme eelneva 

kalendriaasta kohta esitatud statistilisi andmeid. Austria oleks soovinud, et määrusesse oleks lisatud 

säte, millega tagataks 2015.–2016. aasta rändekriisist kõige enam mõjutatud liikmesriikide 

finantskoormuse hüvitamine. 

Seetõttu hääletab AT ettepaneku vastu.“ 

ROOTSI, SOOME JA MADALMAADE AVALDUS 

„Rootsi, Soome ja Madalmaad on rahul eesistujariigi Saksamaa sooviga edendada siseküsimuste 

valdkonna fondide üle peetavaid läbirääkimisi, et püsida graafikus, pidades silmas järgmist 

eelarveperioodi (2021–2027). 

Siiski peame kahetsusväärseks, et üldise lähenemisviisi Euroopa ühist varjupaigasüsteemi 

käsitlevate sätete üle ei ole peetud läbirääkimisi pärast seda, kui komisjon võttis vastu rände- ja 

varjupaigaleppe. Vaja on täiendavaid arutelusid, võttes eelkõige arvesse liikmesriikide mureküsimusi 

seoses ümberasustamist käsitleva sättega, millest on jäetud välja liidu ühised ümberasustamise 

valdkonna prioriteedid. Praeguse sõnastuse tõttu on praktikas väga keeruline kindlaks teha, kas 

ümberasustatud isik kuulub haavatavate isikute kategooriasse. 

Kuigi Rootsi, Soome ja Madalmaad hääletavad konstruktiivse lähenemise vaimus üldise 

lähenemisviisi poolt, soovivad nad rõhutada, et institutsioonidevaheliste läbirääkimiste käigus on 

oluline ümberasustamist käsitlevat sätet muuta, et innustada solidaarsust üles näitavate ja kõige 

haavatavamatest rühmadest pärit isikute ümberasustamisega tegelevaid liikmesriike ja vähendada 

nende halduskoormust.“ 
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